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M m e  G e r b e a u d  h a g y a t é k a

Közel hétszáz értékes műtárgy Önkéntes árverése
Vasárnap, mire e sorok napvilágot 

látnak, Budapest értékes műtárgyakat 
kedvelő közönsége a G erbeaud-palo- 
iá b a n  sorra já rja  a nemrégen elhuny! 
Mme Gerbeaud lakásának szobáit. 
Talán nyolc hónapja sincs, hogy né­
hai Gerbeaud Em il felesége, született 
U a m seyer  Eszter, nyolcvanhétéves ko­
rában elhunyt, örökre eltűnt a híres 
cukrászda felügyelői székéből.

A közönség könnyen felejt és ta ­
lán már nem is emlékszik a Mada- 
mera. De most „A z árverés a Ger- 
b ea u d -p a lo tá b a n “ cimíi hír eszükbe 
juttatja majd a hires Gerbeaud-há- 
zaspárt, sőt a cég elődjét, K uyler  
Henriket is, a k i a  m a g ya r  c u k rá s z ­
ip a r t o lya n  v ilá g h ír re  em elte . Mert, 
bár Kuglerék alapítása volt a Ger- 
beaud-cukrászda, de talán sohasem 
nőtt volna ilyen világhírűre, ha mesz- 
sze Svájcból nem kerül Budapestre 
Gerbeaud Emil. Az egykori svájci 
csokoládégyáros megszerette a ma­
gyar fővárost, az akkori Gizella-tér 
előkelő környékét és különösen az 
itt pompázó Kugler-féle cukrászdát. 
ö r ö k r e  it t is m a ra d t és a Gerbeaud- 
oevet olyan hírre emelte fel, hogy az 
fogalommá lett.

A téti halála után 
a „Madame**...

G erbeaud  Em il félszázados munka 
után, 1919-ben meghalt. Felesége 
olyan szakavatottsággai folytatta to­
vább a vezetést, olyan hozzáértéssel 
és tapintattal bánt személyzetével és 
a cukrászda vendégeivel, hogy alakja  
a magyar cukrásziparban felejthetet­
lenné lelt.

Hires volt a Gerbeaud-cukrászda a

lékeit összegyűjtötte, a lakásmüvé- 
szetnek éppen olyan kiváló szakér­
tője volt, mint a cukrászatnak. Ger­
beaud Emil nem volt a szó szoros 
értelemben gyűjtő, mert figyelmét a 
műtárgyaknak nem egy külön cso­
portja kötötte le. Csak azon volt, 
hogy tágas o tth o n á t nem essé , íz lé ­
sessé tegye .

Ellentétben a hozzá nem értövei, 
az itt felhalmozott bútor, szőnyeg, 
kép, csillár: h a tá ro zo tt s za k é r te le m re ,  
íz lésre és bő kezű ség re  vall. A lakás 
a mübarát otthona és nem a minden 
áron gyűjteni akaróé, ö sszh a n g b a n  
v a n n a k  a b ú to r o k  és az egyéb  m ű tá r ­
gyak . M in d en  a m aga h e lyé n , tö k é le ­
tes h o zzá értésse l. Selejtes dolgok nin­
csenek itt, még a legkényesebb ízlés 
sem talál kisiklást sem a stílusbeli- 
ségben, sem a tárgyaknak egymáshoz 
való arányában.

A tárgyak valóban elsöranguak. 
Hogy csak néhányat említsünk, szinte 
c so d á lk o z ik  az em ber a fe s tm é n y e k  
re n d k ív ü l m agas sz ín vo n a lá n , amit az 
a néhány adat is mutat, hogy az auk­
cióra kerülő képek között például 
egy 9000 p e n g ő re  b ecsü lt H o rg á szo k  
c im ü  o la jfe s tm é n y t is lá t tu n k , va la ­
m in t egy k é te ze r  pengőre  b ecsü lt 
C oques G on za les-kép e t a  X V II . szá ­
za d  k ö ze p é b ő l. Összesen h e tv e n n é g y  
va lóban  é r té k e s  és m in d e n  g y ű jtő n e k  
d ís zé re  vá ló  k é p e t  lá t tu n k , Szobrok 
is nagy számban vannak, ezek azon­
ban inkább lakásdekorációk, m int­
sem nagyobb alkotások.

A lakás bútorai kétségtelenül nagy 
érdeklődésre tartanak számot. A bu-

f r a n d a  Lajost!: ko rá b ó l szá rm a zn a k , 
—  tudvalevőleg ez a kor jelenti a 
butormiivészet legmagasabb fokát 
úgy kényeim), mint esztétikai szem­
pontból. A barokk-bútorokon külö­
nösen a  kárpitozás m ű v é sz i é r té k e  és 
p o m p á s sz in h ttá sa  tű n ik  fe l. Ki kell 
emelni két A u b u sso n  ká rp ito zá su , 
a ra n y o zo tt fája, X V I . L a jo s  s tilu su  
sza lonberenJezést és  egy sereg író­
asztalt, kommádot és apró asztalkát.

A földszinti szalonokban néhány ér­
tékes gobelin  d o m in á l, melyeket nagy 
mesterek késztetlek. Közöttük van 
egy G. Werniers jelzésű gobelin is,Lilié 
város lüiomos jegyével. A keleti sző­
nyegek legszebb példányait a közép­
ázsiai B o kh a tá b a n  vásárolták Ger- 
beaudék, mint ahogy a szinte soha 
nem látott pompás keleti tárgyakat 
is Keleten vásárolta az egész világot 
beutazó házaspár.

Porcelián
és a mesés Kelet csodát

A szobadíszül alkalmas fayanceok 
közölt néhány óriási d isz tá la t talá­
lunk 1757-ből. A vázák között né­
hány vörös, kék és zöld virágos da­
rab tűnik fel. A gyűjtemény értékei 
közé számit egy so ro za t p erzsa  és 
k ö ze lk e le li tál, k é k ,  zö ld  és barna  
tó n u sb a n , valamint több ango l fa- 
ya n ce  és spanyo l ered e tű  n ép ies  
ed én y .

A porcellánok közölt a herendié i: 
d o m in á ln a k . Különösen szépek és
nagyok a kínai utánzatu herendiek. 
Az újabb — és egyrészt e századiból

E s ő ,  h a l io n - ,
I h in te tt a ra n y  v irá g o kka l. A sévresi 

porcellánok újabb időbeliek. Különö­
sen megnyeri majd a müértő közön­
ség ízlését egy leánykát ábrázoló 
mellszobor, valamint a bécsi poreel- 
lán-plasztikát képviselő seregnyi 
munka.

Sok a finom fra n c ia  b ro n zö n tv é n y , 
közöttük kandallókészlstek, állóórák, 
vázák és kandeláberek. Stílusuk a 
szobák korának megfelelően: ro k o k ó , 
X V I. L a jo s-b e li vagy em pire .

A legnagyobb sikere lesz a lakás 
keleti tárgyainak. Kelet-Ázsia, főkép­
pen Iíina porcellán - és b ro n zm ü vé-  
szete  m é ltó a n  van  rep rezen tá lva  a 
G erbeaud-aukción . Kiváló és pompás 
X V II—X V III .  századbeli kinai porcel­
lánok között dúskálhat majd a mü- 
értő közönség, mig Japánt finom  
lakktárgyak képviselik. Az aukcióra 
kerülő hatalmas anyag tö b b szá zezer  
pengő t rep rezen tá l és a m i a  leg­
r itká b b  az ily e n  a u k c ió k o n  —  csa k  
n em  m in d e n  eg yes ka la p á cs alá  k e ­
rü lő  tá rg y  k ifo g á s ta la n  á lla p o tb a n  
van , mintha most is a mindenre 
figyelő Mme Gerbeaud szeme v i­
gyázna reájuk.

Az aukció három napon át tart. 
November 13-án kezdődik, inig az 
előző bárom napon délelőtt tiz órá­
tól délután kettőig a müértő közön­
ség szemléletére állítják  ki. Egészen 
bizonyos, hogy a Gerbeaud-hagyaték 
kiállításának régen nem látott tö­
megű közönsége lesz és az sem két 
séges, hogy az aukciónak is nagy 
lesz a sikere. Igaz viszont, hogy a ka­
lapács alá kerülő műtárgyak egytől 
egyig meg is érdemlik majd a nagy 
érdeklődést.

SZüCS NÁNDOR
való herendi készletek között fel- 

tormüvesség legfinomabb darabjai a J tű n ik  egy  fe s te tt b e fö tte s  kész le t, el-

boldog békeévekben is. Mindenki, aki j 
Budapesten a társaságban csak szá- j 
mitott, bejáratos volt. A k irá lyi her­
cegi család éppen úgy napi vendége 
volt —  és ma is az —  Gerbeaudék- 
nak, mint a születési és pénzariszto­
krácia sok-sok tagja. Divat volt ide 
járn i, ahol találkozót adott egymás­
nak az előkelő aranyifjuság. Gyen­
géd szálak szövődtek a Gerbeaud-ban 
és a Madame büszkélkedve emlegette, 
hogy e n n e k , va g y  a n n a k  a g ró fi h á ­
za sp á rn a k  a  s z e re lm e  a z  S  k  ágid fo s  
és h a b o s-c so k o lá d é s  c sé szé je  m e lle t t  ; 
lindult cl.

A  m illenniumi esztendőben u j ke­
cses kis palotával gazdagították Ger 1 
beaudék a fővárost: a h ires  G erbeaud  : 
p a v ilo n n a l, m e ly  m é g  m a  is  o tt d ísze- j 
lég  a S te fá n ia -u to n . Hogy m it jelen \ 
tett a Gerbeaud-név, m utatja az is, 
hogy a pavillon m e g n y itó  ü n n e p sé g é n  
m egjelenít F eren c  J ó z s e f k ir á ly  is, E r  
z se b e t k ir á ly n é  p ed ig , a m ik o r  B u d a ­
p e s te n  ta r tó zk o d o tt,  sű rű n  já r t  oda.
A Gerbeaud-pavillon egyik falát még 
ma is díszíti M á rk  Lajos hires képe, 
mely a magyar királyné egyik zenés 
uzsonnáját örökítette meg.

Gerbeaud Emi! halála után a cuk­
rászüzem részvénytársasággá alakult í 
át, de iMme G erbeaud  a z  é len  m a ra d t. 
Ott üldögélt nyolcvanötesztendős ko 
iáig, amikor hirtelen támadt beteg 
sége ágynak döntötte. A Madame, 
m ikor ágyba feküdt, nem tudta, 
hogy többé nem foglalhatja el helyét 
a tálalóasztai mellett és a személyze­
tet is megdöbbentette a váratlan hir, j 
amikor ez év február 7-én M m ej 
Gerbeaud-t szenvedéseitől megváltotta j 
a halál és elvitte a habos felhők : 
közé j . .

Öt örökös között 
mhéz az osztás

A Madame halála után öt leánya j 
és vejei osztást akartak csinálni. K i­
derült azonban, hogy a lakásban 
levő közel k é ts zá z  darab  m iié r té k  
m a te m a tika ila g  igazságosan  nem  
o sz th a tó  el. Lehetetlen volt ugyanis 
megállapítani —  anélkül, hogy az [ 
igazság kárt ne szenvedett volna —, 
hogy melyik örököst melyik műtárgy 
illessen. így vetődött fel azután az 
ötlet, hogy az igazságos osztás ked­
véért a Postatakarékpénztár közbe­
jöttével ö n k é n te s  á rverés a lá  bocsá t 
já k  a  m ű tá rg y a k a t.

E sorok írójának alkalm a volt a 
két emeletre kiterjedő egykori Ger- 
beaud-lakást megtekinteni. M inden  
la k á s  m a g á n  v ise li tu la jd o n o sá n a k  
k é p é t  —  mondja a magyar közmon­
dás és ez itt teljes mértékben érvé- i 
nyesült. A pompásan felszerelt tér-1 
mek, szobák, ritka e lő k e lő  sze llem e i 
tü k r ö z n e k  v issza . Megérzi az ember, 
hogy az, aki ennek a lakásnak az ér-
• ¡ÁüDASAlíl, házassá«!, érzelmi problémái-
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S z i t a y a y  Z o l t á n  í

Sem erővel, sem csel le l
Dunámul városait jartmn az el­

múlt napokban. Ma divat a falu­
kutatás, az a dicséretes igyekezet, 
mely a magyar nemzetét gyökeré­
ben akarja megerősíteni, de nagyon 
kevés szó esik a városokról, me­
lyeknek várjobbágyi múltja ugyan­
csak népi, ha mostani lakóit pol­
gároknak is nevezik. A magyar élei 
kutatói tekintetüket túlnyomórészt 
vagy majdnem kizárólag a falu 
népe felé irányítják, maguk azon­
ban városokban, legtöbben a fővá­
rosban élnek a polgári társadalom­
nak sokszor gúnyolt szokásai kő­
sóit. Élvezik a városiasság kényel­
mét, elborozgatnak a kiskocsmák­
ban, nem vetik meg a gondtalan 
sétákat a Belváros forgatagában, 
ihol tarkaruhás parasztmenyecs­
kék helyett, csupán a nyugati divaí 
szerint öltöző „közönséges“ polgári 
szépasszonyokon legeltethetik a 
szemüket, estélyeken jelennek meg 
?s estélyeket adnak, sőt az is meg­
történik olykor, hogy minden népi 
jelleg nélkül, egyszerű szmoking­
ban kilépnek a parkettra és elcso­
szognak egy-egy divatos táncot, va- 
ám i divatos mondén helyen.

Ez nem jelenti azt, mintha szem­
léletükben, vagy célkitűzésükben 
valami hiba lenne, hanem csak azt, 
áogy a kényelemmel körülvett vá­
rosi élet kívánatosabb és kevésbbé 
vesződséges a falusinál, sőt jelenti 
ízt is, hogy aki feltört, felemelke­
dett a puszták és falvak népéből, 
íz többnyire maga is városi pol­
gárrá válik. Ezen a folyamaton 
mentek át maguk a városok is, 
melyek egykor a földmivelő nép 
alusi köziiletei voltak és városokká 
»/élesedtek ki az olyan helyeken, 
íhol a városiasság megtalálta lét­
feltételeit és a falvak népében meg­
volt a szükséges közületi szellem.

Falun élek, de városból szárma- 
rom Életmódomban is összeforrot- 
¡ain a falusi néppel, de tisztelettel 
nézek a városokra, melyek nem­
csak civilizációt, hanem kultúrát is 
sugároznak magukból, bár lelki 
békémet könnyebben megtalálom a 
mlu csendjében.' Elfogulatlannak 
;rzem magamat mindkét irányban 
Is épp ezért tárgyilagossággal álla 
uthatom meg, hogy a városok 
akóinak ügye aránytalanul keve 
sebb helyet kap társadalomkutató 
tudósaink munkájában. A városi 
nolgár ügye elhanyagolt, ő maga 
,burzsoáként“ megbélyegzett, holott 
i tőkéjéből gondtalanul élő bur- 
rsoának fogalma nálunk csaknem 
;eljesen ismeretlen és a magyar

( Ko m á r o  m)
varosok polgárát erejüket felülmúló 
áldozatokkal bizonyítják be haza-

határosán létesítettek az egyetemes
magyarság érdekét szolgáló intéz­
ményeket épp az utolsó, keserves 
nélkülözésekkel teljes busz esz­
tendő alatt. Számtalanszor kellett 
erre gondolnom a Dunántúl váró 
sait járva e napokban. Tiz nap 
alatt kilenc városi közületet. Mint­
ha a tovarobogó vonatból egy óriás 
kiállítást néztem volna végig, mely­
nek minden darabja egy-egy szép 
magyar város. Próbáltam nézni 
külföldi szemmel, hibakereső igé­
nyességgel. így is pompás kaland 
volt ez az ut, élmény, felfedezés és 
állandó bámulat.

Bizonnyal Komárom volt a leg­
nehezebb helyzetben e városok kö­
zölt, az elmúlt huszonkét év alatt. 
Orgazdák kezén élt egy összekaia- 
pált államtömb csücskén s csak 
annyi támogatást kapott, ameny- 
nyit a cseh katonai érdek meg­
kívánt. Húsz év előtt láttam elő­
ször, amikor csellel osontam be fa­
lai közé a trianoni határvonalon. 
Akkor valamelyik sörözőjében 
összetalálkoztam egy volt diák­
társammal, aki a selmeci líceum 
hazafias ünnepségeinek dobogóján, 
magyar ruhában szavalta a Talpra 
magyart. Ridegen és gúnyos gőg­
gel hozta tudomásomra, amit addig 
nem is sejtettem, hogy bár magyar 
kultúrán nevelődött, a szivében 
mindig is szlováknak vallotta ma­
gát. A zsupán titkára volt. Engem 
meg az a vágy sarkalt akkor, hogy 
eljussak Selmecbányára, ahol még 
élt az édesanyáin. Sétát tettem a 
városban a volt baráttal. Elvezetett 
Stefanik tábornok szobrához, mely­
nek bronzalakja fenyegető tartás 
sál nézett a magyar határ felé. Az­
tán elkerültünk a várfokon lévő 
„kőszüzhöz“, mely alatt köbevésett 
szavak hirdetik: „Nec marté, nec 
arte“.

— Sem erővel, sem csellel — 
mondtam én magyarul a latin mon­
datot, mely ősidők óta áll a vár fo­
kán és mint biztatás jelent meg

Legslőkelőbb negyedben
Duljovszky-it. S. t és 2 szoba, hallos, teg­
n ap  óbb komfortu, luxuskivilelü. kerles

januári fcekóllözésre mé« néhány eladó. 
Központi fűtés, garázs, 'üt. llnlpklöüm a 
helyszínen, vagy a Svábhegyi Majesíic Szálló 
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egyszerre előttem. Célzatos lassú 
sággal ejtettem ki e szavakat és
figyeltem a yoRJjarát arcát. Az Uo 
mór volt és mozdulatlan. A végte­
lenbe meresztette tekintetét, mintha 
a jövőbe akarna látni. Bensejében 
talán ott dúlt annak a harcnak há­
borgása, amit a haza megtagadásá­
nak legnagyobb bűne idéz fel az 
emberi lélekben.

Ennek már busz éve és október­
nek tavaszias reggelén az egyfogatu 
szolgálatkész lovacskája kocogott 
át velem az Ujkomáromból Ókomá- 
romba Ívelő dunai hídon. A húsz 
év előtti kaland nyomasztó emlé­
kére gondoltam és csendes, benső 
ujjongással éltem át a felszaba- 
dultság örömét. Ez az érzés semmi­
hez sem hasonlítható, ezt igy még 
sohasem éltem át. Láttam Komáro­
mot a csehek kezén és viszontlát­
tam nélkülük. Emlékszem a vá­
rosra, mely akkor is magyar volt, 
de idegennek látszott a cseh állam- 
hatalom jelvényei között és most 
látszata szerint is a miénk. Eltol 
tött a huszesztendős, keserű dühöt 
megbékítő, édes káröröm. Egy-egy 
üzlet cégtáblájának névfelirata még 
emlékeztet az elmúlt időre, de Ste­
fanik szobra inár nem néz farkas­
szemet velünk.

Ott álltunk az eltávolított szobor 
helyén és kedves vezetőm, Farkas 
Péter levéltári tisztviselő, odamuta­
tott:

— Itt á llo tt. . . ejnye, hogyan is 
hívták azt a csehszlovák táborno­
kot? . No lám. húsz esztendőn ál 
majd minden nap láttam a szob­
rát, hallottam a nevét és két év 
sem tellett bele és elfelejtettem.

A busz év előtti Komárom város­
képében csaknem ugyanolyan volt, 
mint aminővé a húsz év után lett. 
ó- és Ujkomarom alig hogy egye­
sült, nem is három évtized múltán, 
a mesterséges államalkotás határ 
vonala ismét elválasztotta őket egv 
mástól. A csehek itt nem voltak 
városfejlesztők. Talán mert érez 
lék, vagy éppen előre látták koma 
romi uralmuk múlandóságát? 
Mondják, hogy amikor Komárom 
magyarságának áldozatkészsége 
szobrot emelt Jókainak, a leleple­
zés ünnepén, a Jókai családot kép 
viselő Hegedűs Loránd, Hodzsa 
Milán csehszlovák minisztere!nőköt, 
aki egykor képviselőtársa volt a 
magyar törvényhozásban, e nem j 
kevés kockázattal járó kérdéssel 
szólította meg:

— Mikor találkozunk a magyar 
parlamentben?

iödenkabdf, raglán
M á r t o n  S z á s z  L V j.4«:

A komáromi hagyományok sze­
rint a csehszlovák kormányfő kissé 
letargikus mosollyal felelte:

— Semmi sem lehetetlen.
Mégis valószínűbbnek látszik» 

hogy a csehek a határszéli és szin- 
magyar Komáromot nem a vissza« 
csatolás félelmében hanyagolták el 
ősi urbanitásában, hanem mert Ku- 
lonícs tanítását követve, azt előbb 
szegénnyé, azfán csehszlovákká 
akarták tenni A kunaföldi magya- 
rok, a vontató gazdák ivadékai ná- 
mán, összeszoritott ököllel feditek 
erre a kísérletre. A komáromi vár 
bevehetetlenségével álltak ellent a  
beolvasztás minden kísérletének, 
őket nem rendíthette meg sem az 
erőszak, sem a csel. Még az a ke­
gyetlen vérfürdő sem. melynek 
száznál több magyar férfi, nő és 
gyermek eselt áldozatul, a győri 
munkásoknak sikertelen, felszaba­
dító kísérlete után A piacokon al­
kudozó cseh asszonyoknak szám­
talanszor liallaniok kellett az á ru ­
sok morgolódásál, hogy „a csehek­
nek még drágán sem, majd jó lesz 
olcsón a magyaroknak“. Cseh tele- 
nesek, akiknek az assziinilúlás 
munkáját kellett volna elkezde­
niük, ehelyett elmagyarosodiak a 
környék lakosságának ellentállásán 
és nem kisn^értékben a magyar elet 
varázsától.

Ez az élet egy pillanatra sem 
szűnt meg és féltve védett felleg­
várára talált a komáromi kultúr­
palotában. Ebben az épületben, 
mely hatvanezer kötetből álló 
könyvtárat, történelmi múzeumot, 
őslénytárt, Jókai-szobát és leg­
újabban a cseh-emlékek érdekes 
gyűjteményét foglalja magába, bujt 
meg az üldözött magyar lélek. Bá- 
torszivü könyvtárosát, Baranyai 
József dr.-t államellenes cselekedet 
vádjával le is tartóztatták. Ma már 
jóízű mosollyal beszél erről az 
időről:

— Egy délután elmentem a hiva­
talomból és cédulát tettem az író­
asztalomra azzal a felírással, hogy 
„mindjárt jövök“. De bizony há­
rom hónapba tellett, mire jöttem, 
m eri az utcára erve letartóztatlak 
és fogva tartottak. S-m ikor kisza­
badultam, a cédula még mindig ott 
volt az íróasztalomon.

A busz év alatt, az uj határral 
elválasztott ó- és Ujkomárom lelke 
jobban összeforrt, mint addig. Va­
sárnaponként fél ókomárom át- 
özönlött a Duna hidján, hogy a  
másik parton, néhány órára fel­
szabadultan, magyar levegőt szív­
hasson magába. Ez az idő volt Uj­
komárom felvirágzásának húsz esz­
tendeje. A két város közigazgatási 
összeolvadása nem következhetett 
be gazdasági zökkenők nélkül, a 
felszabadítás után. Ókomárom a 
csehek alatt eladósodott, a magvar 
közigazgatásnak többmilliós adós­
ságot kellett átvállalnia. Az uj- 
komáromiak közül akadtak is olya­
nok, akik megrettentek e terhek 
súlyától és ez okozta, hogy harc 
előzte meg az egyesítést. Az uj- 

| komáromiaknak le kellett monda- 
j niok az önálló városi életről, hogy

Iaz ő gazdasági erőforrásaikkal 
megerősített Ókoinároinnak adják 
át az őt megillető, vezető szerepet.

A Duna széles vize ma még jel­
kép a két várpsrész között, de 
amint a gazdasági érdekek kölcsö­
nösen átszövik a két part lakóinak 
életét, a jelképből történelmi emlék 
lesz és Komáromból egységes, nagy 
magyar város, amire folyammenti, 
szerencsés fekvése is elhivatta.

G azdaság rendeletek 
a Sivatagos lapban

A hivatalos lap november 9-í szá­
mában a következő rendeletek jelen­
tek meg: a m. kir. pénzügyminiszter 
2200/1940. P, M. számú rendelele a 
közszolgálati nyugdíjasok, valamint az 
ellátásban részesülő özvegyek és á r­
vák nyugellátására vonatkozólag ha­
tályos csökkentési százalékok és a 
munkásoknak járó  nyugbérek meg­
állapításáról.

A kassai kereskedelmi és iparkamara 
területére kiterjedő hatállyal a ven- 
déglálóipari legkisebb munkabérekről 
szóló és 98 490/1940. !, a. K. M. szám 
alatt megerősített határozat kiegészí­
tése.

! Sporfriíliáfo,*
SpOVh'P.háZ&trf)f vegyen - 
Budapest Vilmos császár u! iS


